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A lap szellemi részét illető közlemények, a szerkesztőség- 

hez (Dobay János Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

Kiadóhivatal K.-Vásárhely az ifj. Jancsó Mózes könyv- 

nyomdájában, hová a hirdetmények s előfizetési pénzek 

küldendők. : 

e.. 

A hazafias béke öklei. 

(M. d.) Hogy kik ezek, azt nagyon 

sokan nem tudják. Ne hogy azonban 

némelyek az Ugron pártot gondolják e 

név alatt, sietünk kijelenteni, hogy tő- 

lünk nagyon távol, a mennyei biroda- 

lomban áll fönn ez elnevezés alatt egy 

szövetkezet, mely a legutóbbi véres khi- 

nai bonyodalmaknak alapvezetője volt s 

fentartója ma is: a boxereket. Mert hát 

Khinában nagy erővel tört ki a forrada- 

lom az,idegen ördögök (európaiak) ellen, s 

a felkelőka kitörés első napjaiban a rop- 

pant birodalom fővárosa, Peking és a ten- 

gerpart közt és lerombolták a vasutakat. 

Pekingben akartak jutni, a honnan az 

európai hatalmak követei és konzuljai 

sietve kértek segitséget a legközelebbi 

kikötőből, Takuból. Itt gyültek össze a 

veszedelem hirére az európai hadihajók. 

Innen most Pekingbe rendelt minden ál- 

lam a maga követsége védelmére egy ne- 

hány száz koronát, sőt a legujabb hirek 

szerint az oroszok több ezer emberrel 

nyomulnak a khinai birodalom fővárosa 

felé. 

Az utolsó évtizedben khinai kikötő- 

ben nem volt akkora idegen hajóhad, a 

mekkora a ma Takunál lévő nemzetközi 

flotta, és mégis ez az erő kevés ahhoz, 

hogy elháritsa a khinai veszedelmet. A 

hatalmak is nagyon jól tudják ezt; egy- 

re-másra küldik a katonákat a veszede- 

poritja hajóhadát, 

lem helyére. Anglia, Oroszország, Japán 

és Németország, a nelyeket leginkább 

köt érdek a mennyei birodalomhoz, sza- 

erősiti hadsergét, a 

melynek bizonyára nagyon nehéz lesz a 

dolga. A hatalmak pedig féltékenyek is 

egymásra. Japán, a legközelebbi hatal- 

masság el tudná nyomni a lázadást, ott 

volna már kellő erővel, de Japán is hó- 

ditani szeretne és megszerezni magának 

Korea félszigetet, melyet azonban Orosz- 

ország is magának szemelt ki. A száraz- 

földi oldalrol Oroszország fér hozzá Khi- 

nához, mint határos birodalom, s mint a 

ki katonasággal is rendelkezik Khina 

földjén, az épülő orosz vasut őrzésére. 

Japán és Oroszország közt Korea miatt 

már régebben nagyon feszült a viszony. 

Ott van harmadik osztozkodónak Anglia, 

a kinek roppant kereskedelmi érdekeit 

Németország az utóbbi években megdézs- 

málta Khinában. Az egyesült államok 

sem közönyösök a khinaieseményekiránt. 

Ez a sok összeütközése az érdekeknek 

lehet döntő arra, ha Khina felosztása még- 

még nem következik el. Ma egyik hata- 

lom sincs abban a helyzetben, hogy fel- 

tétlen tulerővel léphessen föl. Anglia 

maga is bevallja ezt, Oroszország is még 

készületben, s Japánban nagy párt van, 

a mely ellenzi, hogy a szigetország ez 

idő szerint háboruba bocsátkozzék Orosz- 

országgal. Magának Angliának legfőképen 

nagy szomorusága a khinai boxerek for- 

radalma, mely dél-afrikai győzelmei örö- 

mébe keserü csöppeket facsar. Mert Khi- 

nában egykor az európai hatalmak kö- 

zül Anglia volt a legelső, kikötőiben ő 

üzte a kereskedést s az ő hajóinak volt 

szabadalma kikötni s a roppaut világgal 

kereskedni. Változtak az idők, s befura- 

kodtak a francziák is, kik Khina déli és 

tengeri határainál nagy gyarmatot sze- 

reztek először Kokinkhinában, azután 

Tokingban. A japánok pedig a magok 

sziget-országokban addig gyarapodtak 

európai müveltségben és hadi ismeretek- 

ben, hogy nehány év előtt egy háboru- 

ban ráteiték kezöket a szörnyü nagy, de 

végtelen gyenge mennyei birodalomra. 

Ekkor az európai hatalmak közbe léptek. 

Nekik is kell Khinából a tengerparti jó 

falat. A japánokat hóditó utjokban feltar- 

tották, fenyegetésekkel megállitották. Ma- 

goknak tengerparti részeket követeltek. 

Ezeket meg is kapták, mint „berlók" föl- 

deket. Ott berendezkedtek, kivált Orosz- 

ország, melynek rengeteg szibériai biro- 

dalmával határos Khina. Oroszország 

vasutat kezdet épiteni Közép-Azsiában. 

Khinától kierőszakolta az engedélyt, hogy 

vasutja Khina éjszaki részén Maudsuor- 

szágon menjen keresztül. Katonaság fel- 

vigyázása mellett épitette ott a vasutat, s 

ezzel már szárazföldön is megvetette a lá- 

bát a felosztásra kiszemelt Khinában. 

Ezek miatt keletkezett az idegenek 

ellen a boxerek szövetsége, mely most 

Zaza. 

Egész Páris rajongott érte, és most London 

erénycsőszei akadtak meg rajta. „Zaza'" Pierre Ber- 

nos ós Charles Simon szinmüve, mely a párisi Vaude- 

ville szinházban 1898. május 12-én került először 

szinre, Réjane asszonnyal a czimszerepben. Nem tu- 

dom mi kifogásolni valót találtak londoni lex 

Heinzeisták, mert a darab a boulevard szinházak 

egyéb termékeihez képest, a melyek Londonban 

már polgárjogot nyertek, nem valami szörnyü, de 

őt - horribile dietu - még ágy sem fordul elő benne
 ! 

Az egész nem egyéb, mint Réjane asszony 

karcsu deret ához szabott hosszu, igen nagyon ér
de- 

kes szerep, mellék alakokkal, a mely a monde - vagy 

ha ugy tetszik, a demimonde - szerelmének rehabili- 

tácziója. A darabnál talán még érdekesebb is az a 

millieu, a melyben játszik: a cafée chantantok öl- 

tözője, festókes csóészék, puode pamacsok és vetkö- / 

zödő prima és secunda donnák közepette. Alakjai 

oly igazok, mintha nem is szint játszanának, de 

valóságos élet folyna ott fent a szinpadon. Nem 

silhuettek, oda vetett skizzek ezek, de mesteri kéz- 

zel megalkotott élő alakok, mint a milyeneket ezré- 

vel teremt meg a boulovard, meglátni csak nagyon 

kevesen látják meg. Az igazi müvészet: a megirás 

igazi művészete, pedig itt kezdődik csak igazán. 

n. 
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A szerzők St. Etienne egy chantantjának öltö- 

zőjébe visznek, a hol javában folynak az előadásho 

való készülődések. Zaza megérkezik; sietve dobja le 

magáról elegáns utczai öltözékét, és egy szál ingben 

várja öltöztetőnőjét, ki különben már mindent elő- 

készitett, ott a közönség láttára. 

Az öltöző előtt, a chantant ismert alakjai 

hemzsegnek, vidáman csevegve, hanczurozva. Ujság- 

iró, a vén bankár, csillogó gyémántjaival, a „báró" 

és néhány nagyon fiatal monoklis ur. Ezek mind 

különféle jogczimen tartózkodnak itt, Malardot, a 

chantant igazgatója jóvoltából. 

Zaza, chantant énekesnőnek különben eléggé 

komoly leány, de sőt hozzáférhetetlennek tartják. 

Virágok érkeznek garmadával, a „báró ur' ékszere- 

ket küld: Zaza köszönettel fogad mindent; válasz 

nincsen. Jót nevetnek ezen öltözködés közben. Zaza 

meg müvésztársa: Cascart, hogy Réjane asszony 

mindezt mikónt csinálja, kötvtekbe lehetne foglalni, 

de tőle akkor sem volna képes e nagy müvészetet 

még csak megközelitőleg sem ecsetelni. Azt hiszem 

ez a testet öltött gráczia, ez maga a „chikk" Cascart, 

a hires komikus, ki Zazát, nagy nyomorból emelte 

magához, s akivel esténként nagy hatással énekli a 

„petite piu piu" dalt, az egyedüli, a kit hálája fe- 

jéten bármikor megtür öltözőjében és a ki boudoir- 

kulcsának másodlatát is birja. 

A napok csendes egyformaságban multak, a 

mikor egy napon a véletlen Bernard Dufresnet, 

hozta Zaza közelébe. Dufresne gazdag párizsi na
gy- 

kereskedő, aki hetenként több napot töltött St. 

Etienneben, ahol nagy fióküzlete van. Fiatal, ele- 

gáns, gazdag, jómodoru uriember, a kinek az az 

elve, hogy csak olyan asszonyt szeret, a ki vele 

szemben egészen közönyöstud maradni. Egyik 
barát- 

jával került ide a szinfalak mögé. Ez a barát 
eleve 

informálta Zazát, a ki mikor öltözőjéből kilépett, 

szinte észre sem véve Dufresnet, el akart haladni 

mellette. Bemutatkozás, ais loccasion est trop belle, 

la patience a ses bornes: egy csók a Zaza remek 

nyakára, és a függöny legalkalmasabbkor 
gördül le: 

Dufresne és Zaza karonfogva távoznak. 

A második felvonás már mézesheteik tető- 

pontján hozza őket elénk. Dufresne egész otthono- 

san rendezkedett be Zazánál, ki halálosan beléje 

szeretett és egy pillanatig sem hagyta el; ha csak 

fontos üzleti utai el nem szólitják, melyek hetenként 

néhány napot vettek igénybe, Zaza nagy 
bánatára. 

Egy napon szomoruság érte Zazát, Dufresnenek
 

halaszthatatlanul Amerikába kellett mennie és per- 

czig sem késhetett pontos előkészületeivel, 
melyek 

őt Párisba hivták, mint mondá. Dufresne el is 

utazik, Zaza kikisérte a vonatig és kisirt szemek- 

kel tért vissza. A mikor kis hoteljébe érkezett Zaza 

ott találja régi barátját és jótevőjét; Cascart, 
a ki- 

vel Dufresne-vel való megösmerkedése óta s
zakitott 

Cascart fényes szerződést hozott neki, mely egy 

időre Marseillebe hivja. Uj slágereket szerzett és 

hozott, melyektől a fényesnél is nagyobb sikereket 

várt. De Zazát semmivel sem tudta megingatni; 

elhatározásában: lehető közel akart maradui imá
dott- 

jához. Cascart, hogy látta másként nem tud Zazánál 
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nem várt erővel támadt az idegenek el- 
len. Azonban szó sincs róla, hogy 200- 
300 ezer embernél kisebb erővel végre 
lehessen hajtani a Khinában való rend- 

csinálást. Márpedig a nagy távolság és a 
kedvezőtlen helyzet következtében minden 
Khinában müködő csapat körülbelől tiz- 
szer akkora költségbe kerül, mintha a sa- 

ját hazájában állittatnék hadilábra. Esze- 
rint 300 ezer európai katona Khínában 
körülbelől akkora költséget fog okozni, 
mint három millió katona Európában. 
Ebből elképzelhetjük, mily káros közgaz- 
dasági és pénzügyi visszahatása lesz en- 
nek a khinai bonyadalomnak Európára. 
Csak akkor fogják az európai szárazföld 
nemzetei látni, hogy mi az, a földgömb 

másik oldalán háborut viselni, ha majd 
a bhbáboru igazában megindul. A fran- 

cziák, kik Tokingban és Madagaszká- 

ron, az olaszok, kik Afrikában annyi 

tapasztalatot szereztek a félvad népek- 
kel való harczokban, még inkább érzik, 
mit tesz az: Khinában háborut viselni, s 

azért nagyon higgadtan is itélik meg a 

helyzetet. De legkevésbé van nekünk 

okungk megfontolatlan kalandokra ragad- 
tatnunk magunkat. Az összes hatalmak 
közt Ausztria-Magyarország az, mely leg- 

kevésbé van érdekelve a khinai biro- 

dalomban s azért bizonyosak vagyunk 
benne, hogy kormányunk bölcsesége meg 

fog bennünketóvni egy khinai expediczió 

kiszámithatatlan áldozataiból, miket állami 

egyensulyunk megrázkódtatása nélkül nem 
is tudnánk elviselni. 

A mi nemzetiségeink. 

(P-C.) Tót, szerb és román nyelvütestvéreink 
komolyan foglalkoznak azzal az elhatározással, hogy 

a passzivitást, mely eddig is inkább szentimentális, 

mint czéljában világos karakterü volt, abban hagy- 
ják és képviselőiket elküldik a jövő választásokból 
kikerülő országgyülésbe. Nemzetiségeink vezérei 
ugyanis kibocsátották a megfelelő felhivást és nem 

félnek attól, hogy következetlenséggel fognak vádol- 

tatni, mert a kuriai biráskodásról szóló 1899. évi tör- 

l 

I vény alapján remélik, hogy a nekik tetsző képvise- 

lőket keresztülviszik s már most kiszámitják, hány 

mándátumra tehetnek szert és aztán e mándátumok 

birtokossi, okos koáliczióban más képviselőkkel, el 

fogják érni az 1868. évi nemzetiségi törvény oly 

rendkizül liberális elveinek nekik tetsző magyará- 

zatát és keresztülvitelét. Ezek a remények és számi- 

tások reánk nézve közönbösek, a képviselőket, mint 
testvéreinket szivesen fogjuk látni. Ez nem szónoki 

tantologia, a nyájasság képmutatásához meg már 

nemzeti erőnk teljes érzetében nagyon is büszkák 

vagyunk. Igen, ugy tekintjük őket, mint teljesen 
egyenjogu testvéreinket, és ami Magyarországon a 

szabadság napja alatt szerencse, jólét, boldogulás csak 

terem, mindabban legyen csonkitatlan részük, mint 

egy nagy politikai család tagjainak. Csakhogy, vala- 

mint önmaguk számára igazságot kivánnak, azon- 

képen kell, hogy bátor szivvel igazságot nyujtsanak 

ennek a családnak is, hogy feltétlen ragaszkodást, 

hüséget szenteljenek e család otthonának, a nemze- 

tileg egységes magyar államnak. E tekintetben a 

gyöngeségnek semmiféle gerjedelmét sem engedjük 

feltámadni; az engedékenységnak még látszatát sem 

szabad érvényesülni engednünk. 

A nemzetiségek vezérei előtt, hogy bővebb be- 

folyáshoz jussanak, a választási normák változása 
lebeg, és ami ezt a változást illeti, összhangban van- 

nak sok törzsgyökeres magyar politikus nézeteivel, 

kik a választás eredményében pregnáns kifejezést 

szeretnének találni arra, hogy a magyar állam lakos- 

ság harminczhárom óév óta kulturailag és gazdasági- 

jlag mennyire nem szedte magát rendbe. De ha uj 

választási normák lesznek..... az élóénkebb politika 

tevékenységre felszólitott nemzetiségeknek inkább 

ravaszoknak lenni akacó, mintsem ravasz vezérei ne 

adják át magukat a csalódásnak: a létező nemze- 

déknek kötelességei vannak a jövő nemzedékkel szem- 

ben, e kötelességeit teljesitenie kell; az állam egész 

teljes erejét és fejlődésképességét megóvni iparkoduita 

kell, és e legmagasabb erkölcsi kötelességnek teljes 

tudatában is van; és ezért nem fogja elkövetni azt 

az ostoba könnyelmüséget, hogy olyan választási 

rondelkezéseket határozzon el, melyek romboló fegy- 
vereket nyomnak azok kezébe, kik nemzeti eszmé- 

nyeik kielégitését ezen az államon kivül keresik; 

melyek oly egyének állását erősitik, kik belülről 
akarják a magyar hazát aláásni, melynek fennállá- 

sáért és nermzeti jellegéért évszázados véres harczok- 

ban bátorsággal és szivós kitartással küzdött és szen- 

vedett a magyar. 

Hisz tulajdonképpen soha sem is volt a nem- 

zetiségeknek alapos okuk indokolt panaszokra. Bán- 

totta, ellenezte valaha valaki nemzeti sajátosságukat? 

Legtávolabbról sem. A nyilvános érintkezésben is 

saját nyelvüket használják, nemzeti iskoláik vannak, 
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melyekben nyelvüket ápolják, e nyelven tanitanak 

és teljes szabadságban gyakorolják vallásukat. Éppeon 

az egyházpolitikai törvények és a kuria biráskodá- 

sáról szóló törvény döntő bizonyitékok arra, hogy 

Magyarországon a nemzetiségeket megröviditő rend- 

szabályokat soha sem alkottak, egyenjoguságukat a 

magyar államiság keretében a lehető legteljesebb 

mérétkben megóvták számukra. Mást soha sem akar- 

tak tőlük, mint hogy a nemzethez tartozóknak érez- 

zék magukat, magyar testvéreik nyelvét is iparkod- 

janak elsajátitani, hogy a nyilvános müködésben is 

a közös államjólét előmozditásának szentelhessék 

magukat, melyből a saját jólétük s minden egyes 

állampolgáró is fakad. Tehát csak örülhetünk, ha az 

1895-ben megujitott passzivitási határozatukat felad- 

ták s nyiltan ki akarják magukat beszélni. Csak 

jőjjenek s megfognak győződni róla, hogy ha a mu- 

gyar állameszméhez való ragaszkodásukat tettoekben 

dokumontálják, a magyar politika régi jeligéje, mely 

a primás legujabb enuncziácziójából kivilágit, be fog 

rajtuk bizonyulni, bármely nemzetiség fia, bármely 

vallás hive kedves nekünk, csak legyen magyar a 

szive. Minden polgára s barátja számára adni kész 

nyilt keze van a magyar államnak, belső és külső 

ellenségi számára meg ütésre kész ökle. 

Székelyfiuk elhelyezése. 

A székely fiuk ügyóben Háromszékvármegye 
főispánjától a következő felhivást vettük: 

„Háromszókvármegye főispánjától. 

Sz. 1883/eln. 

A ,Szákelyföld" tekintetes szerkesztőségének 

Kézdivásárhely. 

A székelyfiuk elhelyezése ügyében a maros-vá- 

sárhelyi kereskedelmi és iparkamarának folyó évi 
augusztus hó 27-én 3275. szám alatt kelt iratai ér- 

telmében felkérem, hogy szüleit arról értesiteni szi- 

veskedjen, bogy az elhelyezés körül „nehézséget 

csupán az okoz, hogy tulnyomó részük lakatos 

mesterségre kivánkozik, a mely pályát tudvalevőleg 

immár annyira ellepték, hogy veszélyes lenne, ha 

részünkről is tömegesen e pályára terelnők a székely 

fiukat. 

A jelen időben is a fémipari munkásoknak ez- 

rei kenyér nélkül vannak. De különben sem kere- 

sik e mesterségre a vidéki tanonczokat, mivel a 

lakatos mesterek nagy számban kapnak olyan 

helyi tanonczokat, kik szülőiknél étkeznek és laknak 

és egészen ingyen végeznek szolgálatokat. 

Más mesterségre szivesen elhelyezzük őket s 

különösen azt szeretnők, hogy ha a háromszékmoe- 
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érvényesülni s a biztosnak vélt fényes szerződéstől 

el esik, leleplezte Dufresnet és elmondta Zazának, 

hogy az, kit ő6 annyira szeret, akiért lemond min- 

denről, carrierejéről, a kiért feláldozta magát, nős és 

gyönyörü szép neje van Párisban. Csupán csak 
üzleti utai szólitják őt hetenkint ide. Zaza ezek 

hallatára egészen kijön a sodrából, az őrülésig félté- 
keny ismeretlen riválisára, kiált, haját tóp., végül 
indignáltan Cascartnak ajtót mutat, maga pedig cso- 
magol és utazik: egyenesen Párisba. 

Párisban nemvolt nagyon nehéz Dufresne 

lakását meg tudni és a harmadik felvonásban már 

Dufresne elegáns, nagyuriasan berendezett lakásán 

találjuk. Zaza eljött, hogy megnézze vetélytársát. 

Véletlenül senki sem volt a nagy szalonban, s igy 
ideje volt egy kissé körültekinteni, nehány perczig 
ült igy itt, elmélkedvén, mit is fog annak az asz- 

szonynak mondani, a ki őt megrabolta attól, kit ő 

ugy imád. Hirtelen megnyilik egy ajtó s rajta egy 

aranyos kis fiucska lép be a szalonba, s hogy meg- 
látja az idegent be akar szólni a szomszédos szo- 

bába, hivni valakit. De Zaza karon ragadva a kis 
fiut, ki a csalódásig hasonlitott Dufresnere s ölbe 

véve össze-vissza csókolja őt a kis fiu nem kis cso- 

dálkozására, azonban csakhamar megbarátkoznak és 

a következő perczekben már élénk párbeszédben ta- 
láljuk őket. 

Zaza lassanként, egy remekül megcsinált jele- 

netben megtud mindent, de az aranyos kis fiucska 
naivitása olragadtatásának oly extázisába hozza, 

í hogy - megfeledkezik mindenről - mikor a kis fiu 

az ablakhoz sist örömtelten felkiált: „mama megér 

kezett, épen most fordul be a sarkon a fogat." ha- 

mar elbucsuzott tőle, mégegyszer össze meg össze 

csókolta és sietve eltávazott. 

A negyedik felvonásban otthon látjuk Zazá 

megint, kimerülten, a mint kétségbeesésében nem 

tudja, mittévő legyen. Cascart, ujból felkereste és 

ajánlotta, hogy szakitson Dufresnevel és menjen 

vele, hogy felejtsen: talál ő még más, különb bol- 
dogságot is nálánál. Zaza már-már ingadozik a mi- 

kor hirtelen sürgönyt hoznak. Dufresnetől. Sürgöny, a 

melyben értesiti Zazát jöttéről. Cascart ujra távo- 

zik; Zaza még mindig rajong Dufresneórt talán 

jobban, mint azelőtt s küzd önmagival, hogy el ne 
árulja valamiképpen Dufresne elő:t mindazt, a mit 

időközben megtudott. Dufresné megérkezik, forró 

ölelés, szerelmi vollomások. Bármint is szeretné és 

erölkődik Zaza, nem tud ellentállani s kitörő kese- 

rüséggel lassan, lassan elmond mindent. Dufresne 
abban a hitben, hogy feleségének is elárulta Zaza 

viszonyukat felugrikgk és dühös kifakadások köze- 

pette elrohan. 

Igy mult el nehány év. Zaza ezalatt Páris 
egyik legünnepeltebb csillaga lett, imádták körülra- 

jongták, mint kivüle senki mást. Dufresne pedig 

egy valahogyaan kimagyarázott családi jelenet után, 

végkép Amerikába költözött, ő is felejteni akart. 

Üzleti ügyei azonban ismét Párisba szólitották, a 

hoaá ezuttal egy egész hónap kötötte. Első dolga 

volt, hogy meghallotta Zaza miyen ünnepelt csillag 

ett, mig ő távol ált, őt folkeresai. NXm juthatott 
hozzá senki sem, igy hát, mint a kis diákok szok- 

ták, megvárta Zazát a szinpadi kijárónál. Szivesen 

fogadta megint, Dufresne beszélt szerelméről, mely 

még mindig lángol és azt az ajánlatott tette, hogy 

legyenek megint jó barátok egy hónapig, amig ő 
BPárisban marad. Zaza azonban sok szeretettel visz- 

szautasitotta Dufresne ajánlatát és azt mondta: 

sokkal nagyobb volt a szerelme és inkább csak em- 

lékeinek akar élni. Akarom, hogy barátok legyünk 

szólt és semmi egyéb. E szavakkal fejeződik ba az 

ötödik felvonás, s vele a darab. .. 

Mit már elébb emlitettem, a „Zaza" szerepét 

nem lehet jobban megjátszani, mint ezt Rejane asz- 

szony tette; s ez is csak hosszas tanulmányozás 

és megfigy elés eredménye lehet. 

A darab a vandevillében pompás kiállitásban 
került szinre és hosszu időn keresztül kasszadarabja 

volt e szinháznak: mint halljuk közelebb a 

Vigszinház is szinre hozza „Zazát" kiváncsian 

várom a magyar Rejane alakitását, kire nagy fel- 
adat vár. 

D' Ament Leó. 
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gyei fiuk tömegesen szövőipari mesterségek 

tanulására vállalkoznánák, a mely téren ott a kö- 

zel jövőben nagyobb lendület fog beállani s a 

szakképzett munkások kerestetni fognak. Takács- 

posztó és barisnya (kötszövő) szövészetre szivesen 

biztositanók jó elhelyezésüket, sőt kivételes áldo- 

zatokra is vállalkoznánk csak, hogy alapos képzést 

nyerjenek." 

E Továbbá felkérem annak tudomás hozatalára, 

hogy azok, kik ezek után 8 szövőipar terén leendő 

elhelyezésüket óhajtják pótkérvényüket legkésőbb 

folyó évi szeptember bó 15-óig hozzám nyujtsák be. 

Kelt S.-Szentgyörgy, 1900. augusztus 29-én. 

Potsa Jőzset, 
főispán. 

cs A R O K. 

A Chinaiakról. 

Egy magyar hittéritő levele Chinából. A 

Magyar Állam páter Wilüngernek, egy Chinában élő 

magyar hittéritőnek érdekes levelét közli: A levélben 

melyet julius 8-ikán adtak fel Ningpoban, Wilfinger 

egyebek között a következőket irja : 

Ami Cbinában ma végbemegy, nem a véletlen 

munkája az: sok év óta készitettek mindent tervsze- 

rüleg elő. A lázadók száma százezrekre megy és a 

chinai katonaság nagy része is velök tart. Rendesen 

szervezve vannak e lázadó csapatok és a legnagyobb 

hadsereg is alig lehet képes őket leverni. Mert, ha 

Peking környéken szétverik is őket, elszélednek az 

egyes tartományokba, ahol tovább terjeszik a láza- 

dást, hogy kiirtsanak mindent, aki és ami ehinai. 

Chinát illetőleg ugyancsak csalódott a világ. 

Azokról a védelmi rendszabályokról, melyeket az 

európaiak és első sorban a katholikusok javára ad- 

tak ki, most tünik ki, hogy puszta szemiényvesztés 

az egész. Csak néhány becsületes jellemü mandarin 
- ilyen pedig kevés van - vette azokat a rende- 

leteket szószerinti órtelmükben. A legtöbben gyülöl- 

ködően félvemagyarázták. Egy rendelet ugyanis a 

katholikus hithirdetőket a mandarinokkal egy rangra 

emelte, jogot adott nekik, hogy a hatóságokkal köz- 

vetetlenül érintkezhotnek és a missziók fölé hivatalos 
védőt állitott. - És mi lett ennek a rendeletnek az 

eredménye? A mandarinok gyülöletét és irigykedését 

keltette fel a katholikusok ellen, a népet felizgatta : 
miuntha a katholikusok kiváltságokat élveznének talán 
a chinaiak rovására. Az bizonyos, hogy e rendelet- 
nek nagy része van a mostani állapotok létrehozásá- 
ban. A chinaiaknak velök született gyülölete az euró- 

paiak iránt ugyszólván törvényes megerősittetésre 

talál, mert titokban minden hatóság kedvezésben része- 

siti. A keresztények és az idegenek ellen való felkelés- 

nek leverésére minden jó szándóku emberre nézve elég 

volna maga az a hatalom is, mely a mandarinok ké- 

zében van. De mikor a katonák vezetői minden ter- 

vüket közlik a lázadókkal és mikor ők máskihágá- 

sokat is engednek meg maguknak: akkor világos, 

hogy mindev látszólagos intézkedés a lazadók ellen 
csak gonosz játék, amelynek vóge nem lehet más, 

mint a keresztények és idegenek mészárlása. 

Ily körülmények közt az utóbbi hónapokban a 
„nagy kés szövetsége" oly veszélyes hatalommá nö- 

vakedett, amely sok millió embernek békéjét belát- 
hatatlan időre veszélyezteti. Ez a szekta, amely egyet- 

len hét alatt 10 ezer uj tagot szerzett, nem puszta 

róémkép. Már több mint 30 éve áll fönn. Shantung 

tartományban nagyon befolyásos párttá növekedett 

fanatikus tanait mind tovább terjeszti Chinána: többi 
részében is: ez a tulajdonképeni chinai szabadkő- 

müvesség. A tagok jelvény gyanánt ruhájok fölött 
vérvörös vászon-övet viselnek. Fegyverekkel jól el 
vannak látva: a gazdag chinaiak vesznek és ajándé- 

koznak nekik fegyvereket. Nem bir ugyan mindnyája 

a legujabb fegyverekkel: de ily vad természetü em- 
bereknek minden fegyverül szolgál, sőt még fegyver 
nélkül is veszélyesek ők, mert a birkózásban, öklör 
zésben mesterek és ellenségeiket fegyver nélkül is 
készek megtámadni. 

Ehez járul, hogy China északi részeiben majd 

minden évben éhinség lép föl. Az éhség egészen el- 

emberteleniti e vad népeket. A szegény nép nemcsak 

keserü gyökereket és róthadt eb hust eszik ilyenkor, ha- 

nem - és pedig elég gyakran - emberhussal is táp- 

lálkozik. Az elvadulás az emberiességnek kis nyomát 

. 

hagyja meg e szerencsétleneken: a szülők elcserélik 

gyermekeiket másokéival, hogy ne legyenek kénytele- 

nek saját gyermekeiket megenni. Egyébként az inség 

nem egyszer még az emberiességnek ez utolsó szik- 

ráját is kiöli belőlük : megtörténik, hogy a szülők ki- 

éhezettgyermekeik husával táplálkoznak. Ha ilyembe- 
rek rablóhadjáratra indulnak, jaj a helységnek és nép- 

nek, amely kezeikbe esik. Fosztogatva, gyilkolva vo- 

nulnaktovább. Kétszeresen jaj azután az ő különös gyü- 

löőletük tárgyainak, a keresztényeknek és az idegenek- 

nek. Ezek irgalmatlanul a halál martalékai lesznek. Így 

egyik missziónkban, Cselyben, fölszólitották a rablók a 

katholikusokat, hogy tagadják mog hitöket. Százan 

meghaltak már, mint vértanuk a hitért, ezeren meg 

ezeren készen álltak a halálra. Labaiknál fogva dara- 

bokra szaggatták a csecsemőket, vagy fejeiket zuzták 

össze. De e kegyetlenségek oly iszonyuak, hogy azo- 

kat bővebben nem is részletezhetem. Hogy égnekez 

iszonyu emberek a dühőlt és gyülölségtől! A china
i 

apostoli helynökségek legvirá 

Mindazonáltal a többi, nem chinai
 személyek 

és intézmények ellen is kegyetlen üldözés van folya- 

matban. A vasutako, távirórud
akon, a külföldi kon- 

zulátusokon és kereskedelmi társ
aságokon többé-ke- 

vésbbé mind meglátszik a legerő
szakosabb ellenséges- 

I kedés nyoma. Az eddig meggyilkol
t európaiak, jobban 

mondva külföldiok számát hozzáv
etőleg kétszázra le- 

het tenni. Biztosat azonban a 
közlekedési zavarok 

és a legellentétesebb hirek sokasága
 miatt, nem lehet 

tudni. Az azonban mindenesetre k
étségen kivül áll, 

hogy a külföldi katonák az élet
veszélylyel járó part- 

raszállás összes nehézségein átestek és már több- 

ször visszaverték a tulnyomó számu ellenség tá- 

madásait. 

gzóbbikát elpusztitották. 

s. 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk. Szeptember hava meghozta 

hozzánk az őszt, még pedig olyan alakban,
 a mint 

nem vártuk. Az idő esőzésre vált s a levegő lehült 

s két éjjel egymás után csekély fagy is volt, miha 

nagyobb károkat nem okozott is, de gyengébb nőö- 

vények fejlődésére káros hatással vol
t. A hőmérsék- 

let napok óta rendivül hüvös s éjjelenkint nagyon 

! megközeliti a fagypontot. 

i 
1 

- Népmozgalmi statisztika. A mult hónap 

folyamán a kézdivásárhelyi anyakönyvi kerületben 

12 gyermek született, 15 egyén halt meg és 1 há- 

zasság köttetett. Az elmult 8 hónap alatt összesen 

103 születés, 126 halál és 28 házasság vezet
tetett be 

anyakönyveinkbe. 

- Hymen. Solyom Ferencz kir. járásbirósági 

albiró f. hó 5-én tartotta esküvőjét városunk egyik 

legkedvesebb hölgyével, Nagy Iróén kisasszonynyal, 

özv. Nagy Lajosné leányával. Szerencsét kivánunk 

e házaseághoz. 

- Heornyó pusztitás. Ama sokféle csapás k
ö- 

zött, mely a gazdaközönséget sujtani szokta, nem 

épen utolsó helyen áll az a szörnyü hernyó sereg, ) 

mely a mezőket és kerteket a mult hónapban
 ellepte 

s azóta minden irtási kisérlet daczára, egyre
 szapo- 

rodott. Ellepték először a káposztát, karalábét, kár
- 

fiolt, tormát s mikor azokat a torzsáig lerá
gták megtá 

madták a virágos kerteket s pár nap alatt a violák- 

nak s rezedáknak csak a csupasz szára mara
dt. Mi- 

kor aztán nem volt pusztitani az ocsmány állatok 

ellepték az utakat keritéseket s ház falakat ugy, 

hogy bármerre tekint a szem, csupa hernyót lá
t. Es 

ezen csapás ellen nincs ved kezés, som a dohány 

főzet, sem hamu nem képes az állatok millióit el- 

pusztitani, mindezeknél többet használtak a mult heti 

fagyok, melyek nagyon megapasztottak számukat, 

de ez csak akkor történt, mikor már legtöbb falu 

összes káposzta termése végleg elpusztult. 

- Egyetemi marakodás. Nem is marakodás 

hanem háboruság van a budapesti tudomány-egye- [ 

temen. Pártokra, még pedig politikai pártokra oszolt ! 

a tanulás czóljából a fővárosban összegyülemlett 

egyetemi ifjuság. Már négy esztendő óta mérgezi 

meg az amugy sem virágzós rendeltetésének messze 

alatta és mögötte maradó egyetemi életet az ifjuság 

pártoskodási szelleme s a helyett, hogy a tudományt 

ápolnák és minden erejüket annak szentelnék - de 

facto politikai szinezetű pártokat alakitanak. Voltak 

már szocziálisták is - s az idők beteges áramlatá- 

nak megfelelőleg nem csodálkoznánk, ha valamely 

korcsmában megalakulna az anarchista egyetemi 

párt. Az egyetemi tanács julius 26-iki határozatával 

a „radikális" czimmel megalakult pártot betiltotta, 

mert még a mult tanév folyamán bejelentette, hogy 

szeptemberben ugyancsak, mint radikális párt fog 
megalazulni. A tanács a vezetőket kétfélévre eluta- 

sitotta az egyetemről. Nem vagyunk egy csöppet 

sem elragadtatva attól, hogy a tanulásra nagyon 

rászoruló egyetemi ifjuság, a helyett, hogy a tudo- 

mányokat müvelné, párttusákat rendez és marako- 

dik. Másrészt helytelenitjük, hogy szabályzatokkal 
akarják dresszirozni az ifjuságot, mert a dresszurá- 

nak következményei határozottan ártalmasok. Az 

egész egyetemi szervezet rossz, nagyon rosszs any- 
nyira a magyar szellemnek meg nem felelő, hogy 

őszintén csodálkoznunk kell, hogy ily szervezet 

nálunk főutartható. Nem csinálunk kázust a dolog- 

ból, de követeljük a közoktatásügyi kormánytól, hogy 

lépjen közbe erélyesen, szoritsa vissza rendes med- 

rébe a háborgást, legyen rajta, hogy a tanulók ta- 

nuljanak s a tanárok tanitsanak, de sem ezeknek, 

sem amazoknak ne engedje meg a tudomány-egye- 

temen való politizálást, mert elvégre is az egyetem 

arra való, hogy komoly fórfiak az ifjakat komoly 

férfiakká aeveljék. Ha pedig ez igy van, akkor nem 
kerülnek ki az egyetemről sem haszontalan nagy- 

képüs stréberek, sem politikai ágensek, sem szem- 

forgató szenteskedők, sem szocziálisták, radikálisok, 

esetleg anarchisták hanem tudományosan képzett, 

becsületes magyar emberek. Ilyenekre van szüksége 

ennek az országnak, a mostani ifjuság pedig az or- 

szág jövője, benne szeretjük feltámadni látni mul- 

tunk dicsőségét. S ópen ezért kell távol tartani tőle 
mindazt, a mi a nemzetre nézve ártalmas lehet. A 

magyar sajtó egyhanguan nekiront az egyetemi ta- 

nácsnak emlitett határozata miatt. 
- Értesités. Háromszékvármegye atispánjá- 

tól a következő értesitést vettük: „Az 1886. évi 

XXI. t.-cz. 25. §-a rendelkezéséhez képest ezennel 
közhirré teszem, hogy a vármegyei legtöbb adót 

fizető bizottsági tagok 1901. évi névjegyzéke össze- 

állitásának alapul szolgáló adóhivatali kimutatások 

a vármegye alispáni hivatalánál folyó évi szeptem- 

ber hó 2-tól szeptember hó 9-éig bezárólag a hiva- 

talos órák alatt betekinthetők s azokra a netalán 

szükséges felszólamlások a vármegye igazoló vá- 

lasztmányához beadhatók. Sepsi-Szentgyörgyön, 1900 

augusztus 31-én. Szentiványi Miklós alispán." 
Mon 

Hirdetések Irdetesek. 
Háromszóékvármegye Alispánja. 

Szám: 18678-1900. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszékvármegye törvényható- 

ságánál a nyigdijazás következtében 

megüresedett, évi 2200 korona fize- 

tés és 400 korona lakbérilletménnyel 

javadalmazott, 2-ik aljegyzői állás, 

mely a folyó óv október hó első fe- 

lében megtartandó rendes őszi tör- 

vényhatósági közgyülésen választás 

utján betöltendő, pályázatot hir- 

detek. 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy 

az 1883. évi I. t.-cz. 1. és 3. §-ában 

előirt képzettséget, valamint eddigi 

netalán alkalmaztatásukat igazoló 
okmányokkal felszerelt s kellőleg 
bélyegzett pályázati kérésüket a vár- 

megye főispánja, hatolykai Potsa 

József cs. és kir. valóságos belső 

titkos tanácsos és kamarás ur Ő 

nagymóltóságához czimezve folyó évi 

szeptember hó 30-ig bezárólag nyujt- 

sák be. 
A választás által netalán meg- 

üresedő s szintén választás alá tar- 

tozó állások betöltése ugyanekkor 

meg fog történni. 
Sepsi-Szentgyörgy, 1900. évi augusz- 

tus hó 30-án. 
Szentiványi Miklós, 

alispán. 
(95. 1-1.)
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697-1900. végreh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kézdi- 

vásárhelyi kir. járásbiróság 1900. évi 

V. 375. számu végzése következtében 

Kökösy Károly ügyvéd által képviselt 

kézdivásárhelyi kiségitő pénztár ja- 

vára, csernátoni Molnár Lajos ellen 

430 korona s járulókai erejéig 1900. 

évi julius hó 2-án foganatositott ki- 

elégitési végrehajtás utján foglalt és 

920 koronára becsült következő in- 

góságok u. m.: fejős bivalak, pej 

csikó herélt és csikós kanczák, két 

éves pej kancza csikó nyilvános ár- 

verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a k.-vásárhelyi 

kir. járásbiróság 1900. évi V. 375. 

számu végzése folytán 436 korona 

tőkekövetelés, ennek 1900. évi február 

hó 183-ik napjától járó 60/0 kamatai, 

1/80/0 váltó-dij és eddig összesen 95 

K. 29 fillérben biróilag már megál- 

lapitott költségek erejéig Alcsernáton 

község házánál leendő eszközlésére 

1900. évi szeptember hó 21-ik nap- 

jának délelőtti 9 órája határidőül ki- 

tüzetik és abhoz a venni szándóékozók 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 

t. cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 

pénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 

rőnek, szükség esetón becsáron alul 

is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingó- 

ságokat mások is le- és felülfoglaltat- 

ták s azokra kielégitési jogot nyertek 

volna, jelen árverés az 1881. éviLX. 

t.cz. 120 §. értelmében ezek javára 

is elrendeltetik. 

Kelt Kézdivásárhely, 1900. évi aug. 

hó 26-dik napján. 

(100. 1--1.) Kakutsi Ádám, 
kir. birósági végrehajtó. 

694-1900. 

végrh. szám. 

Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kézdi- 

vásárhelyi kir. járásbiróság 1900. évi 

V. 344. számu végzése következtében 

Kökösy Károly ügyved által képviselt 

Mautner és társa czég javára kézdi- 

vásárhelyi Jancsó József, ellen 594 

kor. 30 fil. s jár erejéig 1900. éviju- 

lius hó 2-án foganatositott kielégitési 

végrehajtás utján foglalt és 726 ko- 

ronára becsült következő ingóságok 

u. m.: Rum és más édes italok, pet- 

roleum, különböző festékek, 150 kiló 

kávó, nádseprük nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a kézdivásárhelyi 

kir. járásbiróság 1900. évi V. 3844. 

számu végzése folytán 574 kor. 30 
fil. tőkekövetelés, ennek 1897. évi nő- 

vember hó 1-ső napjától járó 50/0 
kamatai, 1/380/0 váltó-dij és eddig ösz- 
szesen 97 kor. 70 fil.-ben biróilag 

már megállapitott költségek erejéig 

Kézdivásárhelytt a piaczon lévő bolt 
helyiségben leendő eszközlésére 1900. 
évi szeptember hó 20.ik napjának dél- 
előtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
abhoz a venni szándékozók oly meg- 

jegyzessel hivatnak meg, hogy az 

érintett ingóságok az 1881 évi LX. 

ezez. 107. és 108 §-a értelmében kész- 

v 

pénzfizetés mellett, a legtöbbet igérő- 
nek, szükség esetén becsáron alul is 

el fognak adatni. 
Amennyiben az elárverezendő ingó- 

ságokat mások is le- és felülfoglal- 

tatták s azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, jelen árverés az 1881. évi 

LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt K.-Vásárhely 1900. évi aug. 

28-ik napján. 

(97. 1-1.) Kakutsi Ádám, 
kir. birósági végrehajtó. 

695.-1900. 

Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági vógrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezenne! közhirró teszi, hogy a k.-vá- 

sárhelyi kir. járásbiróság 1900. évi 

V. 374. számu végzóse következtében 

Kökösy Károly ügyvéd által képviselt 

kézdivásárhelyi kisegitő pénztár ja- 

vára alcsernátoni Jancsó Józsefné és 

költségek erejéig Alcsernátonban a 

helyszinén leendő eszközlésére 1900. 

évi szeptember hó 10-ik napjának 

délutáni 2 órája határidőül kitüzetik 

és ahhoz a venni szándékozók oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingáságok az 1881. évi 

LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmé- 

ben készpénzfizetés mellett, a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becs- 

áron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő in- 

góságokat mások is le- és felülfog- 

laltatták s azokra kielégitési jogot 

nyertek volna, jelen árveorés az 1881. 

évi LX.t.-ez.120. §. értelmében ezek 

javára is elrendeltetik. 

Kelt Kózdi-Vásárholytt, 1900. évi 

augusztus hó 21-ik napján. 

(101. 1-1.) Kakutsi Ádám, 
kir. birósági végrehajtó. 

sSz. -189. tkvi. 

Árverési hird. kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

társa ellen 330 K.s jár. erejóig 1900. I mint tikvi. hatóság közhirró teszi, hogy 

évi Julius hó 2-án foganatositott ki- 
elégitési végrehajtás utján foglalt és 

1800 koronára becsült következő in- 

góságok u. m: okrök, lovak, Cseh 

Vincze alcsernátoni lakásánál nyilvá- 

nos árverésen eladatnak. 
Mely árverósnok a kézdivásárhelyi 

í kir. járásbiróság 1900. évi V. 374. 

számu végzése folytán 330 K. tőke- 
követelés ennek 1900. évi márczius 

hó 9 ik napjától járó 60/0 kamatai, 
1/80/0 váltó- dij és eddig összesen 92 
K. 7 fih.-ben biróilag már megálla- 

pitott költségek erejéig Alcsernátonba 

a községházánál leendő eszközlésére 

1900. évi szeptemberhó21-ik napjának 
délutáni 2 órája határidőül kitüzetik 

101.1-1.) 

és ahhoz a venni szándókozók oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi 

LX. t.-ez. 10/. és 108. §-a értelmé- 

ben készpénzfizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek, szükség esetén becs- 

áron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő in- 

góságokat mások is le és felülfoglal- 

tatták s azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, jelen árverés az 1881. óvi 

LX. t.-cz. 120. §. érteimében ezek 

javára is elrendeltetik. 

Kelt Kézdi-Vásárhelyt, 1900. évi 

augusztus hó 20 ik napján. 

Kakutsi Ádám 
kir. birósági végrehajtó. 

- 

Árverési hirdetmény. 

IAlulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cez 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kézdi- 

vásárhelyi kir. járásbiróság 1900. évi 
V. 237. számu végzése következté- 
ben Zajzon Lázár ügyvéd által kép- 

viselt kézdi-vásárhelyi Takarékpénz- 
tár javára alcsernátoni Rápolthi 

László ellen 370 K. s jár. ere- 

jéig 1900. évi Május hó 12-én fogana- 

tositott kielégitóési végrehajtás utján 

foglalt és 600 koronára becsült kö- 
vetkező ingóságok u. m.: sertések, 

vasas lószekér, hátultőltő 2 darab 

két csövü fegyver és házi butorok 

nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árveresnek a k -vásárhelyi kir. 

járásbiróság 1900. évi V. 287. számu 

lés, ennek 1899. évi november hó 

5-ik najától járó 50/0 kamatai, 1/80/0 
] váltó-dij és eddig összesen 74 K. 92 
tfillérben biróilag már megállapitott 

Kökössy Károly vógrehajtatónak, Ku- 

pán István végrehaitást szenvedett 

t elleni 250 korona tőkekövetelés és 

! járulókai iránti végrehajtási ügyében, 

a kézdi-vásárhelyi kir. törvényszék 

1 területénlevő, K.-Martonfalva községé- 

ben fekvő és a k.-martonfalvi 396. sz. 

tjkben 169614/a. hrsz. alá foglalt in- 

gatlanra t16 korona, és a k-mar- 

tonfalvi 396. sz. tjeben 101/1. hrsz. 

ingatlanra 800 korona ezennel meg- 

állapitott kikiáltási árban az árverést 

eltendelte, és hogy afennebb megje- 

lölt ingatlanok az 1900. évi szeptember 

hó 25-ik napján d. e.9 órakor Kézdi- 

Martonfalva község házánál megtar- 

tandó nyilvános árverésen a meg- 

állapitott kikiáltási áron alul is el- 

adatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlanok becsárának 100/0-út 

készpénzben, vagy az 1881. évi 

LX. t.cz. 42. §-ában jelzett ár- 

folyammal számitott és az 1881. évi 

deczember hó 1-én 3333. sz. a. kelt 

igazságügyminiszteri rendelet 8. 

§-ában kijelölt óvadékképes értékpa- 

pirban a kiküldött kezéhez letenni, 

végzése folytán 370. K. tőkekövete-. 

avagy az 1831. LX. t.-ez. 170. §-a ér- 

telmében a bánatpénznek a biróság- 
nál előleges elhelyezéséről kiállitott 

szabályszerü elismervényt átszolgál- 

tatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1900. évi junius 

hó 10-én. 

(98. 1-1.) Vajna, 
kir. trvszéki biró. 

Sz. 2782./1900. tikvi. 

ÁArverési hird. kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir törvényszék, 
mint tikvi hatóság közhirré teszi, 

hogy Gergely Sándor végrehajtató- 

nak Gergely Sándorné Pál Anna 

végrehajtást szenvedett ellen 140. K. 

tőkekövetelés és járuléka iránti vég- 

rehatási ügyében, a kézdivásárhelyi 

kir. törvényszék területén lévő s a 

k.szentkatolnai 758. sz tjevben 3383. 

és 334 hrsz. alatt fekvő ingatlanra 

az árverést 644 korona ezennel 

megállapitott kikiáltási árban el- 

rendelte, és hogy a fennebb megje- 

lölt ingatlanok az 1900. óvi szeptem- 
ber hó 24 ik napján d. e. 9 órakor 
Szentkatolna község házánál mogtar- 

tandó nyilvános árverésen megálapi- 

tott kikiáltási áron alól is eladatni 

fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlanok becsárának 100/0-át 

készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.- 

ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 

számitott és az 1881. évi deczember 

hó 1-én. 3833. sz. a. kelt igazság- 

ügyminiszteri rendelet 8 ik §-ában 

kijelölt ovadékkópes értékpapirban a 

kiküldött kóézéhez letenni, avagy az 

1881.évi UX. t.-ez.170.§ a értelmében 

a bánatpónznek a biróságnál előleges 

elhelyezéséről kiálitott szabályszerü 

elismervényt átszolgáltatni. 

Akir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság. 

Kézdi-Vásárhelytt 1900. vi junins 

hó 9-én. 

Vajna, 
kir. törvényszéki biró. 

(99. 1-.) 

e 
Sz. 3484-900. 

Hirdetmény. 

Az 1866. évi XXII. t.-cz. 125. §-sa 

intézkedése értelmében közhbirró te- 

szem, hogy K.-Vásárhely rend. taná- 

csu város 1901. évre előirányzott költ- 

ségvetése mai naptól kezdve l5 napi 

közszemlére a városi pénztárnok ur- 

nál kilett téve. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1900. Szeptem- 

ber 5-én. 

(103. t-1.) Bartók Károly, 
polgármester. 

eege 
Sz. 3423-1900. 

Pályázati hirdetmény. 

Kézdi-Vásárhely rendezett tanácsu városnál elhalá- 

lozás folytán megürült aljegyzői, esetleg üresedendő ir- 

egyszersmind községi biró is, évi 1000 korona fizetés, 200 

korona lakbér és 6 korona napi illetmény és nyugdijigény s 

z állásra pályázatot hirdetek, az aljegyzői állással, ki 

élethossziglan választással van összekötve; az irnok fizetése 

800 korona, lakbér 200 korona, napi illetménye 4 korona, ki 

szintén nyugdij igénynyel élethossziglan lesz választandó; 

felhivom azokat, kik ez állásokat elnyerni óhajtják, bogy az 

zati kéréseiket hozzám f. évi szeptember 14-én d. u. 5 óráig 

annyival inkább nyujtsák be, mivel a később érkező pályá- 

hó 15-én fog megtartatni. 
zatok figyelembe nem vétetnek. A választás 1900. évi szeptember 

Kézdi-Vásárhelytt, 1900. szeptember 2-án. 

1883. évi L t.-czikkben körülirt kellékeknek meglelelő pályá- 

l 

í 

(96. 1-1.) 
Bartók Károly, 

polgármester. 

Ny. Ifj. Jancsó M- nél aémt h Jokot Múikob,. 


